
Reggisella VERTICALE SLR 

1 vite 

Nottolino per fi ssaggio  

Magnete 

Porta luce posteriore 

Luce posteriore

GUIDA ALL’INSTALLAZIONE DELLA LUCE POSTERIORE SU 
VERTICALE SLR

1 DOTAZIONE DEL KIT:

2

3

Avvitare il nottolino 
su una barra fi lettata 
lunga almeno 35cm.

3

Inserire la barra 
fi lettata  con il nottolino 
all’interno del reggisella, 
assicurandosi che il 
foro del nottolino sia 
allineato e passante 
con uno dei due fori 
presenti nel reggisella.

4

Posizionare il magnete nella 
cavità circolare presente 
nel porta luce. 

5

Posizionare la vite lungo la guida presente 
nel supporto della luce e avvitarla nel 
nottolino attraverso il foro passante del 
reggisella.

Reggisella VERTICALE SLR 
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VERTICALE SLR seatpost  

1 screw 

Fixation nut  

Magnet  

Rear light holder  

Rear light

INSTALLATION GUIDE FOR REAR LIGHT ON VERTICALE SLR

1 KIT EQUIPMENT:

2

3

Screw the fi xation 
nut onto a threaded 
rod at least 35cm 
long.

3

Insert the metal rod with 
the fi xation nut inside 
the seatpost, making 
sure the hole in the 
fi xation nut is aligned 
and through with one 
of the two holes in the 
seatpost.

4

Place the magnet in the 
circular cavity in the light 
holder. 

5

Place the screw along the guide in the light 
holder and screw it into the fi xation nut 
through the hole in the seatpost.
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Tige de selle Verticale SLR

1 vis 

Écrou de fi xation  

Aimant

Support éclairage arrière 

Éclairage arrière

GUIDE A L’INSTALLATION DE L’ÉCLAIRAGE ARRIÈRE SUR 
VERTICALE SLR

1 COMPRIS DANS LE KIT:

2

3

Visser l’écrou sur 
une barre fi letée de 
minimum 35cm de 
long

3

Insérer la barre fi letée 
avec l’écrou dans la tige 
se selle, attention que 
le trou de l’écrou soit 
aligné et en pair avec 
l’un des trous sur la tige 
de selle.

4

Positionner l’aimant dans le 
trou circulaire présent sur le 
support d’éclairage.

5

Positionner la vis au long de la guide 
présent sur le support d’éclairage et visser 
l’écrou à traves du trou de passage de la 
tige se selle

Tige de selle Verticale SLR
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Tija de sillín de VERTICALE SLR 

1 Tornillo 

Trinquete de fi jación 

Imán

Soporte de luz trasera

Luz trasera

GUÍA DE INSTALACIÓN DE LA LUZ TRASERA EN VERTICALE 
SLR

1 INCLUIDO EN EL KIT:

2

3

Atornille el trinquete 
a una varilla roscada 
de al menos 35 cm 
de longitud.

3

Inserte la barra roscada 
con el trinquete en el 
interior de la tija de 
sillín, asegurándose 
de que el orifi cio del 
trinquete esté alineado 
y pase por uno de los 
dos orifi cios de la tija 
de sillín.

4

Coloque el imán en la 
cavidad circular del soporte 
de luz trasera.

5

Coloque el tornillo a lo largo de la guía 
del soporte de la luz y enrósquelo en el 
trinquete a través del orifi cio pasante de la 
tija.

Tija de sillín de 
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VERTICALE SLR Sattelstütze  

1 Schraube 

Sperrklinke zur Befestigung

Magnet

Halterung für Rücklicht

Rücklicht

MONTAGEANLEITUNG FÜR DAS RÜCKLICHT AN VERTICALE 
SLR

1 MIT DEM KIT GELIEFERT: 

2

3

Schrauben Sie die 
Sperrklinke auf 
eine mindestens 
35 cm lange 
Gewindestange.

3

Setzen Sie die 
Gewindestange mit 
der Sperrklinke in die 
Sattelstütze ein. Achten 
Sie darauf, dass das 
Loch der Sperrklinke 
ausgerichtet ist und 
durch mit einem der 
beiden Löcher in der 
Sattelstütze passt.

4

Setzen Sie den Magneten 
in die runde Vertiefung der 
Lichthalterung.

5

Setzen Sie die Schraube entlang der Führung 
in die Lichthalterung und schrauben Sie 
sie durch die Durchgangsbohrung der 
Sattelstütze.

VERTICALE SLR Sattelstütze  
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